
 
 
 

Alkoholfreie Getränke non-alcoholic beverages 

 
Coca Cola 7,13,14       0,30l  2,60 € 
Coca Cola light Diet coke7,2,4,5,13,14    0,50l  3,60 € 
         
Fanta 7,2        0,30l   2,60 € 
         0,50l  3,60 € 
Sprite 2        0,30l  2,60 € 
         0,50l  3,60 € 
Lift Apfelschorle 1       0,30l  2,60 € 
Lift sparkling apple juice      0,50l  3,60 € 
Bonaqua Tafelwasser14       0,30l  2,60 € 
Bonaqua table water      0,50l  3,60 € 
Bionade Holunder –Lemonade elderberries   0,33 l Fl. 2,90 € 
VIO- BIO – LIMONADE -various sorts    0,33 l Fl.  2,90 €  
Thüringer Waldquell pur/ medium oder mit Sprudel  0,25l Fl. 2,20 € 
Mineral water – non-carbonated, medium-carbonated  
or carbonated 
Thüringer Waldquell pur/ medium    1,00l Fl. 3,60 € 
Mineral water – non-carbonated, medium-carbonated   
Thüringer Waldquell Bitter Lemon 2,7,12,14   0,25l Fl. 2,50 € 
Thüringer Waldquell Tonic Water 7,12    0,25l Fl. 2,50 € 
Thüringer Waldquell Ginger Ale 7,12    0,25l Fl. 2,50 € 
 

Fruchtsäfte von Granini Granini juices 
 
Orangensaft  Orange juice        0,20l Fl. 2,60 € 
Pink Grapefruitsaft Pink grapefruit juice   0,20l Fl. 2,60 € 
Apfelsaft Apple juice      0,20l Fl. 2,60 € 
Multivitaminsaft14 Multivitamin juice    0,20l Fl. 2,60 € 
Kirschsaft Cherry juice      0,20l Fl. 2,60 € 
Bananensaft14 Banana juice     0,20l Fl. 2,60 € 
Tomatensaft Tomato juice     0,20l Fl. 2,60 € 

 
 
 
 



 
 
 
Bier Beer 
 

Vereinsbrauerei Apolda  
 
Apoldaer Dominator Pilsi- Gerstenmalz    0,50l Fl. 3,80 € 
Apoldaer Pilsi- Gerstenmalz       0,33l Fl. 3,20 € 
Apoldaer Schwarzer Esel i     0,50l Fl. 3,80 € 
Apoldaer Radleri – Gerstenmalz ,4,5,7,2,14 -Shandy   0,50l Fl. 3,80 €  
Apoldaer Wanderbursche, Radler naturtrübi,4,5,7,2,14  0,50l Fl. 3,80 € 
Apoldaer Hefeweizeni – Weizen- und Gerstenmalz Wheat beer 0,50l Fl. 3,80 € 
Apoldaer Hefeweizeni, dunkel  0,50l Fl. 3,80 € 
Apoldaer Hefeweizeni- Weizen-und Gerstenmalz (alkoholfrei) 0,50l Fl. 3,80 € 
(Non-alcoholic wheat beer) 

 
Köstritzer Braugruppe 
 
Köstritzer Schwarzbieri- Gerstenmalz Black lager   0,33l Fl. 3,20 € 
          
 

Radeberger Gruppe 
 
Claustaler extra herb – alkoholfreii- Gerstenmalz    0,33l Fl. 3,20 € 
Non-alcoholic Pils 
Schöfferhofer Grapefuit i- Weizen- und Gerstenmalz,2,7,14  0,33l Fl. 3,20 € 
Shandy with grapefruit taste 
Schöfferhofer Zitrone  i- Weizen- und Gerstenmalz,2   0,33l Fl. 3,20 € 
Shandy with lemon taste 
   
Schöfferhofer Hefeweizeni- Weizen – und Gerstenmalz kristall 0,50l Fl. 3,80 € 
Filtered wheat beer 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
Heiße Getränke Hot beverages 
 
Tasse Kaffee13 Cup of coffee        2,40 € 
Große Tasse Kaffee13 Large cup of coffee      3,20 € 
Espresso13 Espresso         2,30 € 
Doppelter Espresso13 Double Espresso      4,10 € 
Espresso Corretto13 (mit Grappa) Espresso with grappa   3,10 € 
Cappuccino mit Milch13,d Cappuccino with milk     2,80 € 
Cappuccino mit Sahne13,d Cappuccino with cream     3,10 € 
Milchkaffee13,d Coffee with milk        3,00 € 
Latte Macchiato13,d Espresso with milk and milkfroth   3,10 € 
Tasse heiße Schokoladed Cup of hot chocolate     2,60 € 
Tasse heiße Schokoladed mit Sahned       3,10 € 
Cup of hot chocolate with wipped cream 
Tasse Tee (verschiedene Sorten) Cup of tea (different sorts)  2,10 € 
 

 
Alle Kaffee - & Kaffeespezialitäten servieren wir mit einem Karamellgebäcki,m 

All coffee and coffeespecialities we served with caramelcakes 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
Milch mit Genuss Pleasurable with milk  
 
Matcha LATTEd         4,10 € 
Getränkezubereitung mit Milch, Zucker  
und Matcha-Grünteepulver 
Beverage preparation with milk, matcha and sugar 
 
SPICED Chaid         4,10 € 
Teegetränk mit Milch, Honig, Zucker und Gewürzen 
(Zimt, Ingwer, Nelke, Kardamon, Cayenne-Pfeffer, Fenchel   
und Sternanis) 
Preparation for tea beverage with milk, honey, sugar and spices 
 
Vanilla Chaid,14         4,10 €  
Teegetränk mit Milch, Zucker und Vanillegeschmack    
Preparation for tea with milk, sugar and vanilla  
 
Weiße Trinkschokolade a,d, e, g, i, j ,k ,m      4,10 € 
Getränkezubereitung aus weißer Schokolade, Milch und Zucker  
Preparation for beverage with withe chocolate, milk and sugar  
 
Lattino13,d           3,10 € 
kalter Latte Macchiato 
cold Latte Macchiato 
 

Lattino Ice Creme13,d        4,10 € 
kalter Latte Macchiato mit 1 Kugel Eisd nach Wahl 
cold Latte Macchiato with one scoop of ice cream of your choice 
 

Latte Macchiato Nocciola13,d  
Latte Macchiato mit Haselnuss-Sirup k,1,7 

Latte Macchiato with Hazelnut syrup      3,80 € 
 

Latte Macchiato Caramello13,d  
Latte Macchiato mit Karamell-Sirup7,14      3,80 € 
Latte Macchiato with toffee syrup 
 

Alle Genuss- Spezialitäten servieren wir mit einem Karamellgebäcki,m 

All coffee and coffeespecialities we served with caramelcakes 

 



 
 
Suppen Soup  
 
serviert mit Baguettei- Weizenmehl  
served with baguette 
 
Italienische Tomatensuppe1,2,d,i-Weizenmehl  
mit Oliven10 und Serranoschinken1,2      4,20 € 
Italian cream of tomato soup served with olives and serrano ham 

 
Suppe nach Angebot                    Tagespreis  
Soup of the day            prices on application

  

Salate Salads 
 
Salatteller „Toskana“1,7,8,11,d,g,l        8,90 € 
Salatmix mit gebratenen Hähnchenbruststreifen   
Salad “Toskana” mixed salad with roasted strips of chicken breast 
 

Räucherlachs an buntem Salat1,7,8,11,d,g,l      9,80 €  
mit 3 Röstitalern, an Dill-Honig-Senf-Sauce & Kräuterquarkdipd 
Mixed salad, three hash browns and herbed quark dip similar to cottage cheese 
 

Alle o.g. Salate werden mit hausgemachtem Balsamicodressing1,7,8,11,d,g,l und 
Baguette i- Weizenmehl   serviert   
All salads are served with homemade balsamic vinegar dressing and baguette 

 
Salatmix = Blattsalate der Saison, Gurke, Tomate, Paprika, Karotten 
Mixed salad = seasonal salad (leafsalad), cucumber, tomato, pepper and red onions 
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Fleisch & Fisch meat & fish  
 
Schnitzel „Caprese“        9,90 € 
Schnitzel d,a,i-Weizenmehl,m aus dem Schweinerücken (paniert)  mit Pesto k- Walnüsse, 
frischen Tomaten und Mozzarellakäsed gratiniert, serviert mit  
tomatisierten1,2,d,i-Weizenmehl Fettuccine a,i-Weizenmehl und Salatbeilage 1,7,8,11,d,g,l  
Escalope “capriote“ gratinated with pesto, tomatos and mozzarella cheese, served small 
side salad and spaghettini in tomato sauce 

 
Salmon  „Il Ristorante“        9,90 € 
Seelachsfilet7,b,m,e mit Cocktailtomaten, Tomatensauce1,2,d,i-Weizenmehl, 
Mozzarellakäsed gratiniert mit kleiner Salatbeilage1,7,8,11,d,g,l und Baguettei- Weizenmehl 
Fillet of salmon gratinated with tomato and mozzarella cheese, small side salad and 
baguette 

 
„Mailänder“ Schnitzelpfanne        9,50 €  
Geschnetzeltes vom Schwein, in einem Rahmd,i-Weizenmehl mit Zwiebeln,  
Karotten, Frühlingszwiebeln, Paprika, Champignons und Tomaten, angerichtet  
an Pestok-Walnüsse – Fettuuccinea,i-Weizenmehl und kleiner Salatbeilage1,7,8,11,d,g,l - 
Escalope pan “Milanese” with pestospaghettini and small side salad 
 

Vegetarische Köstlichkeiten vegetarian dishes 

 
kleiner bunter Salatteller1,7,8,11,d,g,l      4,50 € 
Small mixed salad  
 

Römischer Salat1,7,8,11,d,g,l        7,90 € 

bunter Salatmix mit Oliven10 und Hirtenkäsed   
Roman salad: mixed salad topped with olives and herders  cheese 

 
Gemischter Anti-Pasti Teller1,2,7,8,10,d,g,l mit Baguettei- Weizenmehl  6,90 € 
Antispasti1,2,7,8,10,d,g auf kleiner Salatbeilage1,7,8,11,d,g,l 
Mixed plate of antipasti with baguette 

 
Kartoffel - Wedgesi-Weizenmehl         5,90 € 
mit Kräuterquark7 und kleiner Salatbeilage1,7,8,11,d,g,l  
Potato wedges with herbed quark (similar to cottage cheese) and small side salad  

 
 
 
 
 
 
 

http://www.dict.cc/englisch-deutsch/escalope.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/Capriote.html


Pasta  Pasta 
 
Pastaa,i-Hartweizengrieß Bolognesed,i-Weizenmehl Traditional Italian Bolognese  7,50 € 
 
Pastaa,i-Hartweizengrieß mit Tomatensoße1,2,d,i-Weizenmehl with tomato sauce  6,90 € 
 
Gnocchi** alla rucola a,d mit Kirschtomaten und Tomatensauce1,2,d,i-Weizenmehl 
**frische Kartoffelklößchen mit Rucola- und Frischkäsefüllungd,    7,90 € 
angerichtet mit Kirschtomaten und Tomatensauce1,2,d,i-Weizenmehl  
Gnocchi with rocket and cream cheese served with cherry tomatoes  
and tomato sauce 
 
Alle Pastagerichte ( Teller ) werden mit Balsamico- Glace11,7,8,11,g drapiert   
all plates (pasta ) are draped with balsamic – glacé 
 

Pizza (ø 25 cm)  pizza 
 
Bei den Pizzeni-Weizenmehl verwenden wir ausschließlich Tomatensauce ohne Zusatzstoffe - 
For then pizzas we to us tomato sauce without preservatives 

  
Pizzai Margherita  mit Käsed und Tomatensauce    6,90 € 
Pizza with tomato sauce and cheese  
 
Pizzai Prosciutto  mit Käsed, Tomatensauce und Schinken1,3,4,   6,90 € 
Pizza with tomato sauce, cheese and ham 
 
Pizzai Salami mit Salami1,3,4, Käsed und Tomatensauce  6,90 € 
Pizza with tomato sauce, cheese and salami 
 
Pizzai Hawaii  mit Käsed, Tomatensauce, Schinken1,3,4  

und Ananas       6,90 € 
Pizza with tomato sauce, cheese, ham and pineapple  
 

Kindergerichte  Children’s meals 
 
Die Speisekarte für Kinder und eine kleine Überraschung sind an der Kasse 
erhältlich. The menu for children’s and a little surprise you gets over the counter. 
 
Beachten Sie bitte auch unsere tagesaktuellen Angebote 
Please also note our offers of the day  

 
 

 



Eis-Spezialitäten  ice cream specialties 
 
Eiscafe4,8,13,d - iced coffee        3,90 € 
1 Kugel Eisd, Kaffee & Milchd (frappé),Sahned   
Eisschokolade4,d 

 
- iced chocolate      3,90 €     

1 Kugel Eisd, Schokolade, Milchd, Sahned   
Schoko Eisbecherd - chocolat sundae          6,10 € 
3 Kugeln Eisd, Schokosauce4,14,d,m,k, Sahned    
Vanille Eisbecherd - vanilla sundae      6,10 €   
3 Kugeln Eisd, Vanillesauced, Sahned    
Nussk-Walnüsse Eisbecherd - nut sundae        6,10 € 
3 Kugeln Eisd, Walnüsse, Sahned       
Amarena Eisbecherd- amarena sundae     6,10 €  
3 Kugeln Eisd, Amarena-Kirschen4,14,17, Sahned   
Schweden Eisbecherd

  - sweden sundae     6,10 €      
3 Kugeln Eisd, Apfelmus4,14, Eierlikörd, Sahned   
Amaretto Eisbecherd

  - amaretto sundae         6,10 € 
3 Kugeln Eisd, Amaretto, Amarettinia,d,i, Sahned  
Eierlikör Eisbecherd

  - eggnog sundae     6,10 € 
3 Kugeln Eisd, Eierlikörd, Sahned   
Bambino Eisbecherd - bambino sundae            4,60 € 
2 Kugeln Eisd,Smarties1,4,7,14, Sahned    
Tages Eisbecherd

         4,90 € 
day sundae 
 
Kugel Eisd          1,20 € 
scoop of ice cream 
Portion Sahned         1,10 € 
portion of cream 
Portion Likör 4cl         3,20 € 
portion liqueur  

 
 
Zur Dekoration unserer Eisbecher nutzen wir: 
Schoko – Dessert Topping ( Schokosauce 4,d,14,m,k) ,Erdbeer Fraise – Topping ( 
Erdbeersauce  1,2,4,7,14,i-Johanisbrotkernmehl,d,k ),Mango – Aprikose- Marille – Topping 
(Mangue – Abricotsauce 1,2,4,7,14,d,k), Waffel- Schoko – Röllcheni,4,d,m,a,k, 

Smarties4,14,1,7,   , Apfelmus 4,14,, Amarenakirschen4,14,1,7,, Kakaopulverd 
 
Die Informationen über die Zusatz - und Inhaltsstoffe der verschiedenen 
Eissorten erhalten Sie vom Servicepersonal.  

 
 



Wein und Sekt Wine and sparkling wine 

 

Weißwein - White wine 
 
Thüringer Weingut Bad Sulza 
Müller Thurgau8,g   DQW, rocken-dry-   0,20l    4,60 € 
         1,00l Fl. 19,50 € 
Müller Thurgau8,g   DQW, trocken-dry-   0,25l Fl.   5,50 € 
Gutedel8,g    DQW, trocken-dry-   0,25l Fl.   5,50 € 
 
Winzervereinigung Freyburg-Unstrut /Sachsen-Anhalt  
Silvaner8,g    DQW, trocken-dry-   0,20l    4,50 € 
      1,00l Fl.        19,50 € 
Bacchus8,g                        DQW ,trocken-dry-     0,20l              4,50 € 
      1,00l Fl.        19,50 € 
Bacchus8,g   DQW ,lieblich-sweet-  0,20l    4,50 € 
      0,75l Fl.        15,50 € 

 
Rose Wein - Rose wine  
 
Portugieser Rose8,g          DQW, halbtrocken-medium       0,20l              4,50 € 
Weingut Thürkind, Saale Unstrut      1,00l Fl.       19,50 € 
   
 

 
 
Rotwein - Red wine 
 
Thüringer Weingut Bad Sulza 
Regent8,g             DQW, trocken-dry-   0,20l  4,60 € 
      1,00l Fl.      19,50 € 
 
Winzervereinigung Freyburg-Unstrut /Sachsen-Anhalt  
Portugieser8,g   DQW, trocken-dry-   0,20l  4,50 € 
      1,00l Fl.      19,50 € 
Dornfelder*8,g  DQW,lieblich-sweet-  0,20l  4,50 € 
         0,75l Fl.      15,50 € 

 
DQW = Deutscher Qualitätswein 

 
 
 



 
Rotkäppchen Sektkellerei Freyburg/Unstrut 
     
Piccolo Rotkäppchen Sekt Rosé8,g trocken  0,20l   4,60 € 
small bottle of Rosé sparkling wine     -dry- 
 
Piccolo Rotkäppchen Sekt8,g  halbtrocken  0,20l   4,60 € 
small bottle of sparkling wine              -medium-dry- 
 
Piccolo Rotkäppchen Sekt8,g  trocken  0,20l   4,60 € 
small bottle of sparkling wine          -dry-  
 

Spirituosen  Spirits 
 
Whisky7        2cl  3,00 € 
Ramazotti        2cl  3,00 € 
Grappa        2cl  3,00 € 
Wilthener Goldkrone7 Brandy      2cl  3,00 € 

 
 
Alkoholische Mixgetränke (mit 5 cl Spirituose) long drinks ( with 5 cl spirit )  
 
Campari7 Orange -Camapri with orange juice  0,20l  5,60 € 
Campari mit Orangensaft aufgefüllt 
Gin Tonic7,12 - Gin and tonic water    0,20l  5,60 € 
Gin mit Tonic aufgefüllt 
Hugo von scavi ray - Hugo from scavi ray    0,20l  5,60 € 
Prosecco8,g, Mineralwasser und Holunderblütensirup7  
mit frischer Minze - Prosecco, mineral water,  
elderflower syrup and fresh mint 
Campari-Soda1 - Campari with Soda    0,20l  5,60 € 
Campari1 mit Sodawasser aufgefüllt 
Bacardi - Orange – Bacardi - Rum with orange juice  0,20l  5,60 € 
Bacardi – Rum mit Orangensaft aufgefüllt  
Bacardi-Cola7,13,14 Bacardi – Rum with Coke1,5  0,20l  5,60 € 
Bacardi – Rum mit Coca Cola7,13,14 aufgefüllt  
Whisky7-Cola7,13,14  Whisky with Coke1,5    0,20l  5,60 € 
Whisky mit Coca Cola7,13,14 aufgefüllt  
Wahlweise mit Scotch oder Bourbon – optional with scotch or bourbon 
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Kennzeichnungspflichtige Zusatzstoffe/Zutaten* 
labeling requirements for additives/ ingredients 

 
1 mit Konservierungsstoff – with preservatives 
2  mit Antioxidationsmittel – with antioxidant  
3 mit Geschmacksverstärker – with flaver enhancer 
4 mit Süßungsmittel – with sweetener 
5  enthält eine Phenylalaninquelle – contains a reference to phenylalanine  
 kann bei übermäßigem Verzehr abführend wirken- at excessively eating,  

laxatively effective   
7 mit Farbstoff – with dye 
8 geschwefelt – sulfurated  
9  gewachst- waxed 
10 geschwärzt- blackened   
11 mit Phosphat – with phosphate   
12  chininhaltig – quinine- containing  
13 koffeinhaltig – caffeine-containing 
14 Säuerungsmittel- acids  
 

Kennzeichnungspflichtige Allergene* 
labeling requirements for allergens 

 
a Eier - eggs     b Fisch - fish 
c Krebstiere - crustacean   d Milch/Laktose  - milk/lactose 
e Sellerie - celeriac    f Sesamsamen- sesame 
g Schwefeldioxid und Sulphite  h Erdnüsse-peanuts 
 sulfur dioxide and sulphite  j Lupine-lupine 
i  Glutenhaltiges Getreide – gluten corn  l Senf-mustard 
k Schalenfrüchte- edible nuts  n Weichtiere-mollusks 
m Sojabohnen-soybeans     
 
Über eventuelle Allergene und Zusatzstoffe im Eis und an der Kuchentheke , erhalten Sie 
Informationen von unserem Servicepersonal . Information to labeling requirements for 
additives/ ingredients and labeling requirements for allergens in the ice cream and cake,  
to attain you by service 
 
* Wir haben die Angaben zu den Kennzeichnungspflichtigen Zusatzstoffen/ Zutaten und 
Kennzeichnungspflichtigen Allergenen mit aller gebotenen Sorgfalt und unter Einsatz 
unseres besten Wissens geprüft. Ein "nein" bedeutet aber keine 100 %  Garantie der 
vollständigen Abwesenheit des betreffenden Stoffes (küchentechnisch bedingt). 
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Sehr geehrte Gäste, 
 

wir danken Ihnen, dass Sie Gläser und Flaschen nur im Bar-Bereich benutzen, möchten Sie Ihr 
Getränk mitnehmen in die Barfuß-Bereiche dürfen wir Sie aus Sicherheitsgründen bitten, sich das 

Getränk in einem Plastikbecher servieren zu lassen. 
 

Wir möchten Sie darauf Aufmerksam machen, dass auch der Außenbereich  
der Sauna eine Nichtraucherzone ist. Die Raucher bitten wir, sich ausschließlich im Bereich um die 

beiden Aschenbecher aufzuhalten. 
 

Wir sind stets bemüht, Ihnen alle Speisen in einer höchst möglichen Qualität  
anbieten zu können. Dadurch kann es manchmal zu Wartezeiten bei  

der Speisezubereitung kommen. 
 
Im Innenbereich der Therme sind Behälter aus Glas(Flaschen, Dosen usw.) nicht erwünscht, um die 
Verletzungsgefahr unserer Gäste zu vermeiden. Das Mitbringen von Speisen und Getränken ist nicht 

gestattet. Wir bitten um Ihr Verständnis. 
 

Vielen Dank – wir wünschen Ihnen eine erholsame und entspannte Zeit. 
Ihr Team der Toskana Therme Bad Sulza 

 
Dear Guests, 

 
we are happy that you will not take glasses and bottles beyond the surroundings of our bar. If you 
want to take your drinks to the barefoot areas, we ask you to order a plastic cup for your drink – for 

safety reasons. 
 

We are always working to offer all meals and drinks in best quality. 
All dishes are freshly prepared. We would like to apologize for any inconvenience caused by 

any waiting times arising thereby. 
 

We like to point out to that the outside areas of or saunas are non-smoking zones as well. We thank 
smokers for only using the area next to the two ashtrays. 

 
To prevent our guests from being injured, bottles, glasses, cans etc. are not permitted in the interior 

area of the thermal bath.Guests are prohibited from bringing their own food or drink. 
We thank you for your cooperation. 

 
Thank you very much – we wish you a pleasant  

time of recreation and relaxation. 
Your team of the Toskana Therme Bad Sulza 

 
Unsere Küchenöffnungszeiten / Kitchens open 

Montag/ Monday – Donnerstag/ Thursday und/ and  Sonntag/Sunday   
von 11.00 Uhr – 21.00 Uhr / 11.00 a.m. – 09.00 p.m.  

Bei Vollmondveranstaltungen 1 h länger / to full moon events 1 hour longer 
Freitag/ Friday und Samstag/ Saturday von 11.00 Uhr – 23.00 Uhr / 11.00 a.m. – 11.00 p.m. 

 
 
 
 
 



 
Smoothies     in fruit we trust. 
 
 
Ananas – Banane – Kokos - Pineapple – Banana – Coconut      0,25 4,10 € 
Bestandteile / Ingredients : pineapple, banana, coconut milk,  
apple, lemon juice  
 

Erdbeer – Banane – Guave - Strawberry, Banana, Guave  0,25 4,10 € 
Bestandteile / Ingredients : strawberries, banana, guave,  
apple, aronia berries, passionfruit 
 

Orange- Karotte- Ingwer - Orange- Carrot- Ginger   0,25 4,10 € 
Bestandteile / Ingredients :orange, carrot, ginger- dried and  
naturel extract, apple, grapes  
 

Sternfrucht – Yuzu - Starfruit – Yuzu      0,25 4,10 € 
Bestandteile / Ingredients : starfruit, yuzu, orange, apple  
 

Mango – Orange – Mango – Orange     0,25 4,10 €  
Bestandteile / Ingredients : mango, orange, apple, banana, 
passionfruit  
 

Heidelbeere – Himbeere   - Blueberry – Raspberry     0,25 4,10 € 
Bestandteile / Ingredients : blueberries, raspberries, grapes,  
apple, banana, pear, strawberry, orange 
 

Grünkohl – Birne - Zitronengras – Pear – Kale - Lemongrass 0,25  4,10 € 
Bestandteile / Ingredients : kale, pear, lemongrass, apples,  
lemonjuice 
 

 
Aronia berries = Apfelbeere ( schmecken ähnlich wie Rosinen )  

Yuzu = japanische Zitrone, die perfekte Mischung aus kräftiger Limette, mit Nuancen von Grapefruit 

und Mandarine .Die Smoothies von Froosh bestehen nur aus reinem Fruchtpüree und leckeren 

Fruchtsäften und decken 100% des täglichen Obstbedarfs ab. Ohne künstliche Zusatzstoffe, ohne 

Zuckerzusatz, ohne Konservierungsmittel und natürlich Laktose- und fettfrei - für einen natürlich puren 

Genuss.  

 

 

 



 

 

Unser aktuelles Tagesangebot  today's special 
 

 
Folienkartoffel und Hähnchenbruststreifen           9,90 €  
mit Kräuterquarkd  und Salatbeilage1,7,8,11,d,g,l 

jacket potato, quark with herbs, chicken strips and salad garnish 
 

 
Hausgemachtes Würzfleisch                                                              5,80 €       
in der Königinpastete 7,14,i-Weizenmehl,d mit Käsed überbacken, dazu reichen wir eine 

Zitronenecke und eine kleine Salatbeilage1,7,8,11,d,g,l 

homemade ragout in pâté, gratiné with cheese, an served with salad garnish   
 

 
davon vegetarisch  vegetarian dishes  
 
  
Folienkartoffel                         5,90 €  
mit Kräuterquarkd  und Salatbeilage1,7,8,11,d,g,l  

jacket potato, quark with herbs and salad garnish  
 
 

Salat „Caprese“                6,80 € 
Tomaten, Mozzarella mit kleiner Salatbeilage, Baguette und  

Balsamicoglacé1,7,8,11,d,g,l 

tomatos and mozzarella cheese, served with salad garnish, baguette, 
balsamic vinegar dressing 
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https://www.dict.cc/englisch-deutsch/special.html
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http://www.dict.cc/englisch-deutsch/herbs.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/p%C3%A2t%C3%A9.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/gratin%C3%A9.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/quark.html
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http://www.dict.cc/englisch-deutsch/herbs.html

